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ABSTRACT

Though the Nidana book of Miadhavakara has been very popular
among Ayurvedic fraternity his other deeds on Dravyaguna, Cikitsa ete
could not come to lime light due to lack of sufficient number of manuscripts
for comparison and editing. One such text is Paryvava Muktavali, manuscripts
of which are plentily available in the State of Orissa. This modified text
redacted by Hari Charana Sena. is a bright example of scribal error and
missing of verses which occur during repeated scribe in palm leaf
manuscript. This is a lexicon of drugs. which is prime necessity of
Dravyaguna and Rasasastra. Publication of such text will be an addition to
the treasure of Ayurvedic texts.

Introduction

Literary Research in Ayurvéda is very much pertinent because out of thousands
of texts nomenclatures ot whose are mentioned in the pages of history, are not available
in book form. Unfortunately most of them are remaining latent in Palm Leaf manuscripts
kept near different individuals or repositories. Since there is a specific life period for
such manuscripts most of them are decaying and undergoing permanent annihilation.
Moreover they are the milestones of our ancient cultural heritage. So it is necessary to
bring out publications of these texts preferably with Hindi and English translation. This
paper highlights such a text namely ‘Paryayva Muktivali’ written by Midhavakara
comparing manuscripts and rare books available in different parts of India.
About the Author

Midhavakara is most reputed Ayurvedic Scholar for his book on diagnosis

namely Madhava Nidanam or Rugviniscaya. Apart from this book. he has authored
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some other texts like Madhava Cikitsa, Madhava Dravyaguna and Parydya Ratnamala or
Ratnamala. The text under reference is Paryaya Muktavali, which is a modified form of
Parydya Ratnamala. Plenty of manuscripts of this text are available at Orissa especially in
Orissa State Museum, Parija Library of Utkal University and also available near many
individuals. In this context a comparison was made between different manuscripts in
the name of Parydya Muktavali and that with Parydya Ratnamala published in 1946 at
Patna. The following observations are noteworthy.

Madhavakara has been said to be a man of 9" Century. Reproduction of his texts
from generation to generation led to gross scribal error and by 15™ century it was
grammatically absurd. This compelled to review the text with necessary corrections.
While both in Miadhava Nidana and Ratnamala there have been description about
Madhavakara being inhabitant of Silahrada and son of Indukar or Indrakar. The second
version of Parydya Muktavali also ascribes Madhavakara as its author. But Haricharan
Sen and a group of scholars have made a correction of Midhavakara’s lexicon in the
name of Paryaya Muktavali.

The differences between these two texts (Ratnamala and Muktavali) appear to be
large. While in Rarnamali (as published) there are description of 1758 lines of verses,
there is no characterization or systematic description of groups of drugs and other
items. Though there is serial description in relation to synonyms and homonyms presented
in the ways of words having single additional meaning, two meanings, multiple meanings
and at the last about weights and measures. In Ratnamala at the beginning versions there
is prayer or Margalacarana followed by intention of the author showing necessity of
writing of this text. Then there is description of synonyms beginning with Gambhari,
Pitala, Eranda, Syonaka, Agnimantha and Bilva etc. This sequence, which is also available
in other s/okas /pages, does not reflect proper categorization or uniformity in description.
However at the colophon there is clear-cut description about the author.

In Paryaya Muktavalr there is description of 23 chapters systematically. The
Marigalacarana is a prayer to Lord Krspa. Then the redactor acknowledges the original
work belonging to Madhavakara. Further he says that they have rewritten this text with
delegant and appropriate wordings® The term “Asmabhih” implies that a group of scholars
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were involved with him. The redactor Haricharan Sen may be a Bengali settled at Orissa
or an inhabitant of Orissa. Further he may be a relative of Vishwanath Sen (Sena) who
has authored Ayurvedic texts like Cikitsarnava and Pathyapathya Viniscaya. This is because
in most of the preserved manuscripts kept in bundles at different repositories of Orissa
containing multiple texts including these texts also contain Paryaya Muktavali. There
have been a number of Ayurvedic scholars in his generation like Fakira Charan Sena,
Nrisingha Charan Sena, Umapati Sena etc. attached with dynasty of several kings of
Utkal.

Specific features of the text

The chapterisation starts with an index depicting the group of drugs. First Chapter
is Mahasugandhi Gana (having more fragrance) like Karpira, Aguru, Candan, Dalcini
etc. while second chapter is Madhyasugandhi Gapa (having moderate fragrance) like
Jiraka, Ajamoda, Satpuspd, Mustaka, Usira etc. and the third chapter is Hinasugandhi
Gana (having less fragrance) like Karkatasrigi, Katuki, Duralabhi etc. Fourth chapter
is Saraja Varga like Ahiphéna, Lavapa, Hingu, Laksa, Guggulu, Samudraphéna etc. Fifth
chapter deals with Ratna Varga (gems and stones) like Manikya, Mukta, Pravila, Goméda
etc. The sixth chapter deals with Daatapadhatu Varga which includes metals, minerals
and some poisonous substances like Daruvisa, Kalakita, Langali eic. The seventh chapter
deals with Madhura Gana (drug having sweet taste) like Draksa, Kadali, Narikéla etc.
Eighth chapter is related with Amla Varga (drug having sour taste) like Dadima, Cifica,
Amrataka, Cangérf etc. Ninth Chapter is description of Uttama Saka Varga (greens) like
Palanga, Sigru, Kalamba, Punarnavi etc. Tenth chapter is the descdription Qf Tikta
Saka Varga (bitter greens) like Gudici, Mandiakaparni, Prasarani, Kokilaksa etc. Eleventh
chapter deals with Puspa Gana (flowers) like Campaka, Japa, Kétaki, Bakulaetc. Twelfth
chapter is Lataphala Varga (fruits derived from creepers) like kasmdnda, Alabu, Karkati,
Kosataki etc. In thirteenth chapter there is description of Kinda Varga (roots & tubers)
like Vidari, Haridrd, Sirana Palandu etc. Fourteenth chapter is description of Mahavrksa
Varga (big trees) like Nimba, Vata, Saptaparna etc.

Fifteenth chapter describes the synonyms of Hrasva padapa (smaller trees) like
Nirgundi, Danti, Dhattira, Asvagandha etc. Sixteenth chapter deals with Hina Vrksa (shrubs
and grasses) like Dirva, Darbha, Iksu etc. Seventeenth chapter is description of Lata
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Varga (creepers) like Atmagupta, Sariva, Vrddhadaruka etc. Then comes the eighteenth
chapter enumerating synonyms of Simbi Dhanya/Saka Dhanya (cereals) like Sali, Kangu,
Vaisa etc.

Twentieth chapter deals with synonyms of Paniya Varga (drinkables) like Jala,
Dugdha, Takra etc. Twenty first chapter is the description regarding Padcamahabhita,
Taila, Bhami, Mamsa etc. Twenty second chapter is related to Pharmaceutical aspects like
Praygjyaniga, Bhaisajyanirmana, Manaparibhasa etc. The last/twenty third chapter deals
with terminology having multiple meanings like Triphala, Madhu, Masa etc.

Conclusion

It is evident that Madhavakara was the author of original text Parydya Ratnamala
which was shortly termed as “Ratnamala” also. The text edited by Dr.Tarapada
Chowdhury is based on manuscripts available at different parts of Bengal. In this
compilation a number of differences due to scribal error are evident. The description is
not in conformity with chapterisation, varga/gana/skandha or other similar groupings
made in other classics. On the other hand the manuscripts bearing the nomenclature
“Parydya Muktavali” are plentily available in the state of Orissa. The redactor Shri Hari
Charana Sena has confessed that he has presented Madhavakara’s original work in
systematic manner. A perusal of several manuscripts revealed that in many of such
manuscripts available at Orissa, local names have been mentioned after each S/oka which
is convenient for identification of the drugs. Some nomenclatures of drugs mentioned
in these manuscripts do not tally with those mentioned in other texts. Some species and
subtypes of drugs described in them are not available at present. All these factors make
this text worthy for publication.
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